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How To Use This Appendix 
 
 
1. Use the Index of Waste Categories (pages 2-3) to identify the general type of waste 
 

Example #1:  You have a spent solvent-based photographic developer solution, which falls under the 
general category of 09 00 00 – Waste from the photographic industry 
 
Example #2:  You have sharps from the pediatrics clinic, which falls under 18 00 00 – Waste from 
human or animal health care and/or related research 

 
 
2. Find the general category in the Complete List (starting on page 4) and locate your specific type of 

waste 
 

Example #1:  Your spent solvent-based photographic developer solution is waste code 09 01 03 
 
Example #2:  Your sharps are waste code 18 01 01 

 
 
3. Determine if your specific waste is classified as a hazardous waste 
 

Example #1:  waste code 09 01 03 is a hazardous waste 
 
Example #2:  waste code 18 01 01 is not a hazardous waste 
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Index of Waste Categories 
 

Waste 
Code 

Waste 
Description 

01 00 00 Wastes derived from exploration, mining, processing and further treatment of minerals and 
quarrying – 
Residuos de la prospección, extracción, preparación y otros tratamientos de minerales y 
canteras 

02 00 00 Waste from agricultural, horticultural, hunting, fishing and aquaculture primary production, 
food preparation and processing –  
Residuos de la producción primaria agraria, hortícola, de la caza, de la pesca y de la 
acuicultura; residuos de la preparación y elaboración de alimentos 

03 00 00 Waste from wood processing and the production of paper, cardboard, pulp, panels and 
furniture – 
Residuos de la transformación de la madera y de la producción de papel, cartón, pasta de 
papel, tableros y muebles 

04 00 00 Waste from the leather and textile industries – 
Residuos de las industrias textil y de la piel 

05 00 00 Waste from petroleum refining, natural gas purification and pyrolytic treatment of coal – 
Residuos del refino del petróleo, purificación del gas natural y tratamiento pirolítico del 
carbón 

06 00 00 Waste from inorganic chemical processes – 
Residuos de procesos químicos inorgánicos 

07 00 00 Waste from organic chemical processes – 
Residuos de procesos químicos orgánicos 

08 00 00 Waste from the manufacture, formulation, supply and use (mfsu) of coatings (paints, 
varnishes and vitreous enamels), adhesives, sealants and printing inks – 
Residuos de la formulación, fabricación, distribución y utilización (FFDU) de revestimientos 
(pinturas, barnices y esmaltes vítreos) 

09 00 00 Waste from the photographic industry– 
Residuos de la industria fotográfica 

10 00 00 Inorganic waste from thermal processes – 
Residuos inorgánicos de procesos térmicos 

11 00 00 Inorganic metal-containing waste from metal treatment and the coating of metals; non-
ferrous hydro-metallurgy – 
Residuos inorgánicos que contienen materiales procedentes del tratamiento y 
revestimiento de metales y de la hidrometalurgia no férrea 

12 00 00 Waste from shaping and surface treatment of metals and plastics – 
Residuos del moldeado y tratamiento de superficies de metales y plásticos 

13 00 00 Oil waste (excluding edible oils, 05 00 00 and 12 00 00) – 
Aceites usados (excepto aceites comestibles y categorías  05 00 00 y 12 00 00) 

14 00 00 Waste from organic substances used as solvents (excluding 07 00 00 and 08 00 00) – 
Residuos de sustancias orgánicas utilizadas como disolventes (excepto categorías 07 00 
00 y 08 00 00) 

15 00 00 Packaging; absorbents, wiping cloths, filter materials and protective clothing not otherwise 
specified – 
Envases; absorbentes, trapos de limpieza, materiales de filtración y ropas de protección 
no especificados en otra categoría 

16 00 00 Waste not otherwise specified in the Catalog – 
Residuos no especificados en otra categoría del catálogo 

17 00 00 Construction and demolition waste (including road construction) – 
Residuos de la construcción y demolición (incluyendo construcción de carreteras) 
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Waste 
Code 

Waste 
Description 

18 00 00 Waste from human or animal health care and/or related research (excluding kitchen and 
restaurant wastes not arising from immediate health care) – 
Residuos de servicios médicos o veterinarios y/o de investigación asociada (salvo los 
residuos de cocina y de restaurante no procedentes directamente de los servicios 
médicos) 

19 00 00 Waste from waste treatment facilities, off-site wastewater treatment plants and the water 
industry – 
Residuos de instalaciones para el tratamiento de residuos, plantas de tratamiento de 
aguas residuales e industria del agua 

20 00 00 Municipal waste and similar commercial, industrial and institutional waste including 
separately collected fractions – 
Residuos municipales y residuales asimilables procedentes del comercio, industrias e 
instituciones, incluyendo fracciones recogidas selectivamente 
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Complete List 
 

Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

01 00 00  Wastes derived from exploration, mining, processing and further 
treatment of minerals and quarrying – 
Residuos de la prospección, extracción, preparación y otros 
tratamientos de minerales y canteras 

01 01 00  Waste from mineral excavation – 
Residuos de la extracción de minerales 

01 01 01  Waste from mineral metalliferous excavation – 
Residuos de la extracción de minerales metálicos 

01 01 02  Waste from mineral non-metalliferous excavation – 
Residuos de la extracción de minerales no metálicos 

01 02 00  Waste from mineral processing – 
Residuos de la preparación de minerales 

01 02 01  Waste from the processing of metalliferous minerals – 
Residuos de la preparación de minerales metálicos 

01 02 02  Waste from the processing of non-metalliferous minerals – 
Residuos de la preparación de minerales no metálicos 

01 03 00  Waste from further physical and chemical processing of metalliferous 
minerals – 
Residuos de la transformación física y química de minerales metálicos 

01 03 01  Tailings – 
Estériles 

01 03 02  Dusty and powdery waste – 
Residuos de polvo y arenilla 

01 03 03  Red mud from alumina production – 
Lodos rojos de la producción de alúmina 

01 03 99  Waste not otherwise specified – 
Otros lodos y residuos no especificados en otra categoría 

01 04 00  Waste from further physical and chemical processing of non-
metalliferous minerals – 
Residuos de otros tratamientos físicos y químicos de minerales no 
metálicos 

01 04 01  Waste gravel and crushed rocks – 
Residuos de grava y roca trituradas 

01 04 02  Waste sand and clays – 
Residuos de arena y arcillas 

01 04 03  Dusty and powdery waste – 
Residuos de polvo y arenilla 

01 04 04  Waste from potash and rock salt production – 
Residuos de la transformación de potasa y minerales de sal 

01 04 05  Waste from washing and cleaning of minerals – 
Residuos del lavado y limpieza de  minerales 

01 04 06  Waste from stone cutting and sawing – 
Residuos del cortado y serrado de piedra 

01 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

01 05 00  Drilling mud and other drilling waste – 
Lodos y otros residuos de perforaciones 

01 05 01  Oil-containing drilling mud and waste – 
Lodos y residuos de perforaciones que contienen hidrocarburos 

01 05 02  Barite-containing drilling mud and waste – 
Lodos y residuos de perforaciones que contienen sales de bario 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

01 05 03  Chloride-containing drilling mud and waste – 
Lodos y residuos de perforaciones que contienen cloruros 

01 05 04  Freshwater drilling mud and waste – 
Residuos de perforaciones que contienen agua dulce 

01 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 00 00  Waste from agricultural, horticultural, hunting, fishing and aquaculture 
primary production, food preparation and processing –  
Residuos de la producción primaria agraria, hortícola de la caza, de la 
pesca y de la acuicultura; residuos de la preparación y elaboración de 
alimentos 

02 01 00  Primary production waste – 
Residuos de la producción primaria 

02 01 01  Sludge from washing and cleaning – 
Lodos de lavado y de limpieza 

02 01 02  Animal tissue waste – 
Residuos de tejidos animales 

02 01 03  Plant tissue waste – 
Residuos de tejidos vegetales 

02 01 04  Waste plastics (excluding packaging) – 
Residuos plásticos (excepto envases) 

02 01 05 Yes Agrochemical waste – 
Residuos agroquímicos 

02 01 06  Animal feces, urine and manure (including spoiled straw), effluent, collected 
separately and treated off site – 
Heces, orina, estiércol (incluida paja podrida) y efluentes, recogidos 
selectivamente y tratados en otro lugar 

02 01 07  Waste from forestry exploitation – 
Residuos de la explotación forestal 

02 01 99  Waste not otherwise specified – 
Otros lodos y residuos no especificados en otra categoría 

02 02 00  Waste from the preparation and processing of meat, fish and other 
foods of animal origin – 
Residuos dela preparación y transformación de carne, pescado y otros 
alimentos de origen animal 

02 02 01  Sludge from washing and cleaning – 
Lodos de lavado y limpieza 

02 02 02  Animal tissue waste – 
Residuos de animales 

02 02 03  Materials unsuitable for consumption or processing – 
Materiales inadecuados para la transformación o consumo 

02 02 04  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

02 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 03 00  Waste from fruit, vegetables, cereals, edible oils, cocoa, coffee, and 
tobacco preparation and processing; canned food production; tobacco 
processing – 
Residuos de la preparación y transformación de frutas, hortalizas, 
cereales, aceites comestibles, cacao, café y tabaco; producción de 
conservas; elaboración de tabaco 

02 03 01  Sludge from washing, cleaning, peeling, centrifuging and separation – 
Lodos de lavado, limpieza, pelado, centrifugado y separación 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

02 03 02  Waste from preserving agents – 
Residuos de conservantes 

02 03 03  Waste from solvent extraction – 
Residuos de la extracción de disolventes 

02 03 04  Materials unsuitable for consumption or processing – 
Materiales inadecuados para la transformación o consumo 

02 03 05  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

02 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 04 00  Waste from sugar refining – 
Residuos de la elaboración de azúcar 

02 04 01  Soil from cleaning and washing sugar beets – 
Tierra procedente de la limpieza y lavado de la remolacha 

02 04 02  Off-specification calcium carbonate – 
Carbonato cálcico fuera de especificación 

02 04 03  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

02 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 05 00  Waste from the dairy products industry – 
Residuos de la industria de productos lácteos 

02 05 01  Materials unsuitable for consumption or processing – 
Materiales inadecuados para la transformación o consumo 

02 05 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento de efluentes 

02 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 06 00  Waste from the baking and confectionary industry – 
Residuos de la industria de panadería y pastelería 

02 06 01  Materials unsuitable for consumption or processing – 
Materiales inadecuados para la transformación o consumo 

02 06 02  Waste from preserving agents – 
Residuos de conservantes 

02 06 03  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

02 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

02 07 00  Waste from the production of alcoholic and non-alcoholic beverages 
(excluding coffee, tea, and cocoa) – 
Residuos de la producción de bebidas alcohólicas y no alcohólicas 
(excepto café, té y cacao) 

02 07 01  Waste from washing, cleaning and mechanical reduction of raw materials – 
Residuos de lavado, limpieza y reducción mecánica de materias primas 

02 07 02  Waste from distillation of alcoholic beverages – 
Residuos de la destilación de alcoholes 

02 07 03  Waste from chemical treatment – 
Residuos del tratamiento químico 

02 07 04  Materials unsuitable for consumption or processing – 
Materiales inadecuados para la transformación o consumo 

02 07 05  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

02 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

03 00 00  Waste from wood processing and the production of paper, cardboard, 
pulp, panels and furniture – 
Residuos de la transformación de la madera y de la producción de 
papel, cartón, pasta de papel, tableros y muebles 

03 01 00  Waste from wood processing and the production of panels and 
furniture – 
Residuos de la transformación de la madera y de la producción de 
tableros y muebles 

03 01 01  Waste bark and cork – 
Residuos de corteza y corcho 

03 01 02  Sawdust – 
Serrín 

03 01 03  Shavings, cuttings, spoiled timber/particle board/veneer – 
Virutas, recortes, madera desechada, restos de tablas y chapas 

03 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

03 02 00  Wood preservation waste – 
Residuos de los procesos de tratamiento para la conservación de la 
madera 

03 02 01 Yes Non-halogenated organic wood preservatives – 
Conservantes de la madera orgánicos no halogenados 

03 02 02 Yes Organo-chlorinated wood preservatives – 
Conservantes de la madera organoclorados 

03 02 03 Yes Organometallic wood preservatives – 
Conservantes de la madera organometálicos 

03 02 04 Yes Inorganic wood preservatives – 
Conservantes de la madera inorgánicos 

03 03 00  Waste from pulp, paper and cardboard production and processing – 
Residuos de la producción y fabricación de pasta de papel, papel y 
cartón 

03 03 01  Waste bark – 
Corteza 

03 03 02  Dregs and green liquor sludge (from black liquor treatment) – 
Sedimentos y lodos de lejías verdes (procedentes del tratamiento de lejías 
negras) 

03 03 03  Bleaching sludge from hypochlorite and chlorine processes – 
Lodos de blanqueo de los procesos al hipoclorito y cloro 

03 03 04  Bleaching sludge from other bleaching processes – 
Lodos de blanqueo de otros procesos de blanqueo 

03 03 05  De-inking sludges from paper recycling – 
Lodos de destintado del reciclado del papel 

03 03 06  Fiber and paper sludge – 
Lodos de fibra y papel 

03 03 07  Rejects from paper and cardboard recycling – 
Deshechos del reciclado del papel y cartón 

03 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

04 00 00  Waste from the leather and textile industries – 
Residuos de las industrias textil y de la piel 

04 01 00  Waste from the leather industry – 
Residuos de la industria de la piel 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

04 01 01  Fleshings and lime split waste – 
Carnazas y serrajes de encalado 

04 01 02  Liming waste – 
Residuos de encalado 

04 01 03 Yes Degreasing waste containing solvents without a liquid phase – 
Residuos de desengrasado que contienen disolventes sin fase líquida 

04 01 04  Tanning liquor containing chromium – 
Residuos líquidos  de curtición que contienen cromo 

04 01 05  Tanning liquor free of chromium – 
Residuos líquidos  de curtición que no contienen cromo 

04 01 06  Sludge containing chromium – 
Fangos que contienen cromo 

04 01 07  Sludge free of chromium – 
Lodos que no contienen cromo 

04 01 08  Waste tanned leather (blue sheetings, shavings, cuttings, buffing dust) 
containing chromium – 
Residuos de piel curtida (serrajes, rebajaduras, recortes, polvo de 
esmerilado) que contienen cromo 

04 01 09  Waste from dressing and finishing – 
Residuos de confección y acabado 

04 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

04 02 00  Waste from the textile industry – 
Residuos de la industria textil 

04 02 01  Waste from unprocessed textile fibers and other natural fibrous substances 
primarily of vegetable origin – 
Residuos de fibras textiles no procesadas y otras fibras naturales 
principalmente de origen vegetal 

04 02 02  Waste from unprocessed textile fibers primarily of animal origin – 
Residuos de fibras textiles no procesadas principalmente de origen animal 

04 02 03  Waste from unprocessed textile fibers primarily of artificial or synthetic origin 
– 
Residuos de fibras textiles no procesadas principalmente artificiales o 
sintéticas 

04 02 04  Waste from unprocessed mixed textile fibers before spinning and weaving – 
Residuos de fibras textiles no procesadas mezcladas antes del hilado y 
tejido 

04 02 05  Waste from processed textile fibers primarily of vegetable origin – 
Residuos de fibras textiles procesadas principalmente de origen vegetal 

04 02 06  Waste from processed textile fibers primarily of animal origin – 
Residuos de fibras textiles procesadas principalmente de origen animal 

04 02 07  Waste from processed textile fibers primarily of artificial or synthetic origin – 
Residuos de fibras textiles procesadas principalmente artificiales o 
sintéticas 

04 02 08  Waste from processed mixed textile fibers – 
Residuos de fibras textiles procesadas y mezcladas 

04 02 09  Waste from composite materials (impregnated textile, elastomer, plastomer) 
– 
Residuos de materiales compuestos (textiles impregnados, elastómeros, 
plastómeros) 

04 02 10  Organic matter from natural products (e.g., grease, wax) – 
Materia orgánica de productos naturales (por ejemplo grasa, cera) 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

04 02 11 Yes Halogenated waste from dressing and finishing – 
Residuos halogenados de la confección y acabado 

04 02 12  Non-halogenated waste from dressing and finishing – 
Residuos no halogenados de la confección y acabado 

04 02 13  Dyes and pigments – 
Tintas y pigmentos 

04 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 00 00  Waste from petroleum refining, natural gas purification, and pyrolytic 
treatment of coal – 
Residuos del refino del petróleo, purificación del gas natural y 
tratamiento pirolítico del carbón 

05 01 00  Oily sludge and solid waste – 
Lodos y residuos sólidos aceitosos 

05 01 01  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

05 01 02  Desalinization sludge – 
Lodos de desalación 

05 01 03 Yes Tank bottom sludge – 
Lodos de fondos de tanques 

05 01 04 Yes Acid alkyl sludge – 
Lodos de alquil ácido 

05 01 05 Yes Oil spills – 
Derrames o vertidos de hidrocarburos 

05 01 06  Sludge from plant, equipment, and maintenance operations – 
Lodos procedentes de plantas, equipos y operaciones de mantenimiento 

05 01 07 Yes Acid tars – 
Alquitranes ácidos 

05 01 08 Yes Other tars – 
Otros alquitranes 

05 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 02 00  Non-oily sludge and solid waste – 
Lodos y residuos sólidos no aceitosos 

05 02 01  Boiler feedwater sludge – 
Lodos del tratamiento del agua de alimentación de calderas 

05 02 02  Waste from cooling columns – 
Lodos de columnas de refrigeración 

05 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 03 00  Spent catalysts – 
Catalizadores usados 

05 03 01  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

05 03 02  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

05 04 00  Spent filter clays – 
Arcillas de filtración usadas 

05 04 01 Yes Spent filter clays – 
Arcillas de filtración usadas 

05 05 00  Oil desulfurization waste – 
Residuos de desulfuración de hidrocarburos 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

05 05 01  Waste containing sulfur – 
Residuos que contienen azufre 

05 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 06 00  Waste from the pyrolytic treatment of coal – 
Residuos del tratamiento pirolítico del carbón 

05 06 01 Yes Acid tars – 
Alquitranes ácidos 

05 06 02  Asphalt – 
Asfalto 

05 06 03 Yes Other tars – 
Otros alquitranes 

05 06 04  Waste from cooling columns – 
Residuos de columnas de refrigeración 

05 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 07 00  Waste from natural gas purification – 
Residuos de la purificación del gas natural 

05 07 01 Yes Sludge containing mercury – 
Lodos que contienen mercurio 

05 07 02  Waste containing sulfur – 
Residuos que contienen azufre 

05 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

05 08 00  Waste from oil regeneration – 
Residuos de la regeneración de aceites 

05 08 01 Yes Spent filter clays – 
Arcillas de filtración usadas 

05 08 02 Yes Acid tars – 
Alquitranes ácidos 

05 08 03 Yes Other tars – 
Otros alquitranes 

05 08 04 Yes Aqueous liquid waste from oil regeneration – 
Residuos líquidos acuosos procedentes de la regeneración de aceites 

05 08 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 00 00  Waste from inorganic chemical processes – 
Residuos de procesos químicos inorgánicos 

06 01 00  Waste acids/acidic solutions – 
Residuos de soluciones ácidas 

06 01 01 Yes Sulfuric and sulfurous acid – 
Ácido sulfúrico y ácido sulfuroso 

06 01 02 Yes Hydrochloric acid – 
Ácido clorhídrico 

06 01 03 Yes Hydrofluoric acid – 
Ácido fluorhídrico 

06 01 04 Yes Phosphoric and phosphorous acid – 
Ácido fosforoso y fosfórico 

06 01 05 Yes Nitric and nitrous acid – 
Ácido nitroso y nítrico 

06 01 99 Yes Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

06 02 00  Waste alkaline solutions – 
Residuos de soluciones alcalinas 

06 02 01 Yes Calcium hydroxide – 
Hidróxido cálcico 

06 02 02 Yes Soda (sodium bicarbonate) – 
Sosa 

06 02 03 Yes Ammonia – 
Amoníaco 

06 02 99 Yes Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 03 00  Waste salts and their solutions – 
Residuos de sales y sus soluciones 

06 03 01  Carbonates (except 02 04 02  and 19 10 03) – 
Carbonatos (excepto 02 04 02 y 19 10 03) 

06 03 02  Saline solutions containing sulfates, sulfites or sulfides – 
Soluciones salinas que contienen sulfatos, sulfitos o sulfuros 

06 03 03  Solid salts containing sulfates, sulfites or sulfides – 
Sales sólidas que contienen sulfatos, sulfitos o sulfuros 

06 03 04  Saline solutions containing chlorides, fluorides and halides – 
Soluciones salinas que contienen cloruros, fluoruros y haluros 

06 03 05  Solid salts containing chlorides, fluorides and other halogenated solid salts – 
Sales sólidas que contienen cloruros y fluoruros y otras sales sólidas 
halogenadas 

06 03 06  Saline solutions containing phosphates and related solid salts – 
Soluciones salinas que contienen fosfatos y sales sólidas derivadas 

06 03 07  Phosphates and related solid salts – 
Fosfatos y sales sólidas derivadas 

06 03 08  Saline solutions containing nitrates and related compounds – 
Soluciones salinas que contienen nitratos y compuestos derivados 

06 03 09  Solid salts containing nitrides (nitrometallic) – 
Sales sólidas que contienen nitratos (nitrometálicos) 

06 03 10  Solid salts containing ammonium – 
Sales sólidas que contienen amonio 

06 03 11 Yes Salts and solutions containing cyanides – 
Sales y soluciones que contienen cianuro 

06 03 12  Salts and solutions containing organic compounds – 
Sales y soluciones que contienen compuestos orgánicos 

06 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 04 00  Waste containing metals – 
Residuos que contienen metales 

06 04 01  Metallic oxides – 
Óxidos metálicos 

06 04 02 Yes Metallic salts (except 06 03 00) – 
Sales metálicas (excepto la categoría 06 03 00) 

06 04 03 Yes Waste containing arsenic – 
Residuos que contienen arsénico 

06 04 04 Yes Waste containing mercury – 
Residuos que contienen mercurio 

06 04 05 Yes Waste containing other heavy metals – 
Residuos que contienen otros metales pesados 

06 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 
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Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

06 05 00  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

06 05 01  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

06 06 00  Waste from sulfur chemical processes (production and transformation) 
and desulfurisation processes – 
Residuos de procesos químicos del azufre (producción y 
transformación) y de procesos de desulfuración 

06 06 01  Waste containing sulfur – 
Residuos que contienen azufre 

06 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 07 00  Waste from halogen chemical processes – 
Residuos de procesos químicos de los halógenos 

06 07 01 Yes Waste containing asbestos from electrolysis – 
Residuos de electrólisis que contienen amianto 

06 07 02 Yes Activated carbon from chlorine production – 
Carbón activo procedente de la producción de cloro 

06 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 08 00  Waste from the production of silicon and silicon derivatives – 
Residuos de la producción del silicio y sus derivados 

06 08 01  Waste from the production of silicon and silicon derivatives – 
Residuos de la producción del silicio y sus derivados 

06 09 00  Waste from phosphorous chemical processes – 
Residuos de procesos químicos del fósforo 

06 09 01  Phosphogypsum – 
Yeso fosforado 

06 09 02  Phosphorous slag – 
Escorias de fósforo 

06 09 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 10 00  Waste from nitrogen chemical processes and fertilizer manufacture – 
Residuos de procesos químicos del nitrógeno y de la fabricación de 
fertilizantes 

06 10 01  Waste from nitrogen chemical processes and fertilizer manufacture – 
Residuos de procesos químicos del nitrógeno y de la fabricación de 
fertilizantes 

06 11 00  Waste from the manufacturing of inorganic pigments and opacifiers – 
Residuos de la fabricación de pigmentos inorgánicos y opacificantes 

06 11 01  Gypsum from titanium dioxide production – 
Yeso de la producción de dióxido de titanio 

06 11 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

06 12 00  Waste from the production, use and regeneration of catalysts – 
Residuos de la producción, utilización y regeneración de catalizadores 

06 12 01  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

06 12 02  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

06 13 00  Waste from other inorganic chemical processes – 
Residuos de otros procesos químicos inorgánicos 
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06 13 01 Yes Inorganic pesticides, biocides and wood preserving agents – 
Pesticidas inorgánicos, biocidas y conservantes de la madera 

06 13 02 Yes Spent activated carbon (except 06 07 02) – 
Carbón activo usado (excepto 06 07 02) 

06 13 03  Carbon black – 
Negro de humo 

06 13 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 00 00  Waste from organic chemical processes – 
Residuos de procesos químicos orgánicos 

07 01 00  Waste from the manufacture, formulation, supply and use (MFSU) of 
basic organic chemicals – 
Residuos de la formulación, fabricación, distribución y utilización 
(FFDU) de productos químicos orgánicos de base 

07 01 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 01 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 01 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre organohalogenados 

07 01 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 01 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 01 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 01 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 01 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 01 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 01 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 02 00  Waste from the MFSU of plastics, synthetic rubber and man-made 
fibers – 
Residuos de la FFDU de plásticos, caucho sintético y fibras artificiales 

07 02 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 02 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 02 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre halogenados 

07 02 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 02 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 02 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 02 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 
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07 02 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 02 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 02 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 03 00  Waste from the MFSU of organic dyes and pigments (except 06 11 00) 
– 
Residuos de la FFDU de tintes y pigmentos orgánicos (excepto la 
categoría 06 11 00) 

07 03 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 03 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 03 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre organohalogenados 

07 03 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 03 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 03 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 03 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 03 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 03 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 03 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 04 00  Waste from the MFSU of organic pesticides (except 02 01 05) – 
Residuos de la FFDU de pesticidas orgánicos (excepto la categoría 02 
01 05) 

07 04 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 04 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 04 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre organohalogenados 

07 04 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 04 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 04 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 04 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 04 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 
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07 04 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 04 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 05 00  Waste from the MFSU of pharmaceuticals – 
Residuos de la FFDU de productos farmacéuticos 

07 05 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 05 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 05 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre organohalogenados 

07 05 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 05 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 05 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 05 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 05 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 05 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 05 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 06 00  Waste from the MFSU of fats, grease, soaps, detergents, disinfectants 
and cosmetics – 
Residuos de la FFDU de grasas, jabones detergentes, desinfectantes y 
cosméticos 

07 06 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 06 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 06 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y y licores madre organohalogenados 

07 06 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 06 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 06 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 06 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 06 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 06 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 
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07 06 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

07 07 00  Waste from the MFSU of fine chemicals and chemical products not 
otherwise specified – 
Residuos de la FFDU de productos químicos y química fina no 
especificados en otra categoría 

07 07 01 Yes Aqueous washing liquids and mother liquors – 
Líquidos de limpieza y licores madre acuosos 

07 07 02  Sludge from on-site effluent treatment – 
Lodos del tratamiento in situ de efluentes 

07 07 03 Yes Organic halogenated solvents, washing liquids and mother liquors – 
Disolventes, líquidos de limpieza y licores madre organohalogenados 

07 07 04 Yes Other organic solvents, washing liquids and mother liquors – 
Otros disolventes, líquidos de limpieza y licores madre orgánicos 

07 07 05  Spent catalysts containing precious metals – 
Catalizadores usados que contienen metales preciosos 

07 07 06  Other spent catalysts – 
Otros catalizadores usados 

07 07 07 Yes Halogenated still bottoms and reaction residues – 
Residuos de reacción y de destilación halogenados 

07 07 08 Yes Other still bottoms and reaction residues – 
Otros residuos de reacción y de destilación 

07 07 09 Yes Halogenated filter cakes, spent absorbents – 
Tortas de filtración y absorbentes usados halogenados 

07 07 10 Yes Other filter cakes, spent absorbents – 
Otras tortas de filtración y absorbentes usados 

07 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

08 00 00  Waste from the manufacture, formulation, supply and use (mfsu) of 
coatings (paints, varnishes and vitreous enamels), adhesives, sealants 
and printing inks – 
Residuos de la formulación, fabricación, distribución y utilización 
(FFDU) de revestimientos (pinturas, barnices y esmaltes vítreos), 
pegamentos sellantes y tintas de impresión 

08 01 00  Waste from MFSU and removal of paint and varnish – 
Residuos de la FFDU de pintura y barniz 

08 01 01 Yes Waste paints and varnish, containing halogenated solvents – 
Residuos de pinturas y barnices que contienen disolventes halogenados 

08 01 02 Yes Waste paints and varnish, free of halogenated solvents – 
Residuos de pinturas y barnices que no contienen disolventes halogenados 

08 01 03  Waste from water-based paints and varnishes – 
Residuos de pinturas y barnices al agua 

08 01 04  Powder paints – 
Pinturas en polvo 

08 01 05  Hardened paints and varnishes – 
Residuos de pinturas y barnices endurecidos 

08 01 06 Yes Sludge from paint or varnish removal, containing halogenated solvents – 
Lodos del decapado de pinturas y barnices que contienen disolventes 
halogenados 
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08 01 07 Yes Sludge from paint or varnish removal, free of halogenated solvents – 
Lodos del decapado de pinturas y barnices que no contienen disolventes 
halogenados 

08 01 08  Aqueous sludge containing paint or varnish – 
Lodos acuosos que contienen pintura o barniz 

08 01 09  Waste from paint or varnish removal (except 08 01 05 and 08 01 06) – 
Residuos del decapado de pintura y barniz (excepto las categorías 08 01 05 
y 08 01 06) 

08 01 10  Aqueous suspensions containing paint or varnish – 
Suspensiones acuosas que contienen pintura o barniz 

08 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

08 02 00  Waste from MFSU of other coatings (including ceramic materials) – 
Residuos de la FFDU de otros revestimientos (incluyendo materiales 
cerámicos) 

08 02 01  Waste coating powders – 
Residuos de arenillas de revestimiento 

08 02 02  Aqueous sludge containing ceramic materials – 
Lodos acusos que contienen materiales cerámicos 

08 02 03  Aqueous suspensions containing ceramic materials – 
Suspensiones acuosas que contienen materiales cerámicos 

08 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

08 03 00  Waste from MFSU of printing inks – 
Residuos de la FFDU de tintas de impresión 

08 03 01 Yes Waste ink containing halogenated solvents – 
Residuos de tintas que contienen disolventes halogenados 

08 03 02 Yes Waste ink free of halogenated solvents – 
Residuos de tintas que no contienen disolventes halogenados 

08 03 03  Waste from water-based ink – 
Residuos de tinta al agua 

08 03 04  Dried ink – 
Tinta seca 

08 03 05 Yes Ink sludge containing halogenated solvents – 
Lodos de tinta que contienen disolventes halogenados 

08 03 06 Yes Ink sludge free of halogenated solvents – 
Lodos de tintas que no contienen disolventes halogenados 

08 03 07  Aqueous sludge containing ink – 
Lodos acuosos que contienen tinta 

08 03 08  Aqueous liquid waste containing ink – 
Residuos líquidos acuosos que contienen tinta 

08 03 09  Waste printing toner (including cartridges) – 
Residuos de “tóner” de impresión (incluidos “cartuchos”) 

08 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra cateogría 

08 04 00  Waste from MFSU of adhesives and sealants (including waterproofing 
products) – 
Residuos de la FFDU de pegamentos sellantes (incluyendo productos 
de impermeabilización) 

08 04 01 Yes Waste adhesives and sealants containing halogenated solvents – 
Residuos de pegamentos y sellantes que contienen disolventes 
halogenados 



APPENDIX  B.1 European Waste Catalog 

FGS Spain 6 November 2002  B.1-18 

Waste 
Code 

Hazardous 
Waste 

Waste 
Description 

08 04 02 Yes Waste adhesives and sealants free of halogenated solvents – 
Residuos de pegamentos y sellantes que no contienen disolventes 
halogenados 

08 04 03  Waste from water-based adhesives and sealants – 
Pegamentos y sellantes al agua 

08 04 04  Hardened adhesives and sealants – 
Residuos de pegamentos y sellantes endurecidos 

08 04 05 Yes Adhesives and sealants sludge containing halogenated solvents – 
Lodos de pegamentos y sellantes que contienen disolventes halogenados 

08 04 06 Yes Adhesives and sealants sludge free of halogenated solvents – 
Lodos de pegamentos y sellantes que no contienen disolventes 
halogenados 

08 04 07  Aqueous sludge containing adhesives and sealants – 
Lodos acuosos que contienen pegamentos y sellantes 

08 04 08  Aqueous liquid waste containing adhesives and sealants – 
Residuos líquidos acuosos que contienen pegamentos y sellantes 

08 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

09 00 00  Waste from the photographic industry – 
Residuos de la industria fotográfica 

09 01 00  Waste from the photographic industry – 
Residuos de la industria fotográfica 

09 01 01 Yes Water-based developer and activator solutions – 
Soluciones de revelado y soluciones activadoras al agua 

09 01 02 Yes Water-based offset plate developer solutions – 
Soluciones de revelado de placas de impresión al agua 

09 01 03 Yes Solvent-based developer solutions – 
Soluciones de revelado con disolventes 

09 01 04 Yes Fixer solutions – 
Soluciones de fijado 

09 01 05 Yes Bleach solutions and bleach fixer solutions – 
Soluciones de blanqueo y de fijado 

09 01 06 Yes Waste containing silver from on-site treatment of photographic waste – 
Residuos que contienen plata procedente del tratamiento in situ de residuos 
fotográficos 

09 01 07  Photographic film and paper, containing silver or silver compounds – 
Películas y papel fotográfico que contienen plata o compuestos de plata 

09 01 08  Photographic film and paper, free of silver or silver compounds – 
Películas y papel fotográfico que no contienen plata o compuestos de plata 

09 01 09  Single-use cameras with batteries – 
Cámaras de un solo uso con pilas o acumuladores 

09 01 10  Single-use cameras without batteries – 
Cámaras de un solo uso sin pilas o acumuladores 

09 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 00 00  Inorganic waste from thermal processes – 
Residuos inorgánicos de procesos térmicos 

10 01 00  Waste from power stations and other combustion plants (except 19 00 
00) – 
Residuos de centrales eléctricas y otras plantas de combustión 
(excepto la categoría 19 00 00) 

10 01 01  Bottom ash – 
Cenizas de hogar 
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10 01 02  Coal fly ash – 
Cenizas volantes de carbón 

10 01 03  Peat fly ash – 
Cenizas volantes de turba 

10 01 04 Yes Oil fly ash – 
Cenizas volantes de fuel 

10 01 05  Calcium-based reaction waste from flue gas desulfurization in solid form – 
Residuos cálcicos sólidos procedentes de la desulfuración de gases de 
combustión 

10 01 06  Other solid waste from gas treatment – 
Otros residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 01 07  Calcium-based reaction waste from flue gas desulfurization in sludge form – 
Residuos cálcicos en forma de lodos procedentes de la desulfuración de 
gases de combustión 

10 01 08  Other sludge from gas treatment – 
Otros lodos del tratameinto de gases 

10 01 09 Yes Sulfuric acid – 
Ácido sulfúrico 

10 01 10  Spent catalysts e.g., from removal of NOx – 
Catalizadores usados, como por ejemplo los procedentes de la eliminación 
de NOx 

10 01 11  Aqueous sludges from boiler cleansing – 
Lodos acuosos de la limpieza de calderas 

10 01 12  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 02 00  Waste from the iron and steel industry – 
Residuos de la industria del hierro y del acero 

10 02 01  Waste from the processing of slag – 
Residuos del tratamiento de escorias 

10 02 02  Unprocessed slag – 
Escorias no tratadas 

10 02 03  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 02 04  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 02 05  Other sludge – 
Otros lodos 

10 02 06  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 03 00  Waste from aluminium thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia del aluminio 

10 03 01 Yes Tars and other carbon-containing waste from anode manufacture – 
Alquitranes y otros residuos que contienen carbón procedente de la 
fabricación de ánodos 

10 03 02  Anode scraps – 
Fragmentos de ánodos 

10 03 03 Yes Skimmings – 
Espumas 
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10 03 04 Yes Primary smelting slags/white drosses – 
Escorias-granzas blancas de primera fusión 

10 03 05  Alumina dust – 
Polvo de alúmina 

10 03 06  Used carbon strips and fireproof materials from electrolysis – 
Bandas de carbón y materiales incombustibles usados procedentes de la 
electrólisis 

10 03 07 Yes Spent pot linings – 
Revestimientos de cuba usados 

10 03 08 Yes Salt slags from secondary smelting – 
Escorias de sal de segunda fusión 

10 03 09 Yes Black drosses from secondary smelting – 
Granzas negras de segunda fusión 

10 03 10 Yes Waste from treatment of salt slags and black drosses – 
Residuos del tratamiento de escorias de sal y granzas 

10 03 11  Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 03 12  Other particulates and dust (including ball mill dust) – 
Otras partículas y polvo (incluyendo polvo procedente de la trituración de 
granzas) 

10 03 13  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos procedentes del tratamiento de gases 

10 03 14  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 03 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 04 00  Waste from lead thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia del plomo 

10 04 01 Yes Slags (first and second smelting) – 
Escorias (primera y segunda fusión) 

10 04 02 Yes Drosses and skimmings (first and second smelting) – 
Granzas y espumas (primera y segunda fusión) 

10 04 03 Yes Calcium arsenate – 
Arseniato de calcio 

10 04 04 Yes Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 04 05 Yes Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 04 06 Yes Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 04 07 Yes Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 04 08  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 04 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 05 00  Waste from zinc thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia del zinc 

10 05 01 Yes Slags (first and second smelting) – 
Escorias (primera y segunda fusión) 

10 05 02 Yes Drosses and skimmings (first and second smelting) – 
Granzas y espumas (primera y segunda fusión) 
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10 05 03 Yes Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 05 04  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 05 05 Yes Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 05 06 Yes Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 05 07  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 06 00  Waste from copper thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia del cobre 

10 06 01  Slags (first and second smelting) – 
Escorias (primera y segunda fusión) 

10 06 02  Drosses and skimmings (first and second smelting) – 
Granzas y espumas (primera y segunda fusión) 

10 06 03 Yes Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 06 04  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 06 05 Yes Waste from electrolytic refining – 
Residuos del refino electrolítico 

10 06 06 Yes Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 06 07 Yes Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 06 08  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 07 00  Waste from silver, gold and platinum thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia de la plata, oro y platino 

10 07 01  Slags (first and second smelting) – 
Escorias (primera y segunda fusión) 

10 07 02  Drosses and skimmings (first and second smelting) – 
Granzas y espumas (primera y segunda fusión) 

10 07 03  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 07 04  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 07 05  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 07 06  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 08 00  Waste from other non-ferrous thermal metallurgy – 
Residuos de la termometalurgia de otros metales no férreos 

10 08 01  Slags (first and second smelting) – 
Escorias (primera y segunda fusión) 
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10 08 02  Drosses and skimmings (first and second smelting) – 
Granzas y espumas (primera y segunda fusión) 

10 08 03  Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 08 04  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 08 05  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 08 06  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 08 07  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 08 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 09 00  Waste from casting of ferrous pieces – 
Residuos de la fundición de piezas férreas 

10 09 01  Casting cores and molds containing organic binders which have not 
undergone pouring – 
Machos y moldes de fundición que contienen ligantes orgánicos sin colada 

10 09 02  Casting cores and molds containing organic binders which have undergone 
pouring – 
Machos y moldes de fundición que contienen ligantes orgánicos con colada 

10 09 03  Furnace slag – 
Escorias de horno 

10 09 04  Furnace dust – 
Polvo de horno 

10 09 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 10 00  Waste from casting of non-ferrous pieces – 
Residuos de la fundición de piezas no férreas 

10 10 01  Casting cores and molds containing organic binders which have not 
undergone pouring – 
Machos y moldes de fundición que contienen ligantes orgánicos sin colada 

10 10 02  Casting cores and molds containing organic binders which have undergone 
pouring – 
Machos y moldes de fundición que contienen ligantes orgánicos con colada 

10 10 03  Furnace slag – 
Escorias de horno 

10 10 04  Furnace dust – 
Polvo de horno 

10 10 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 11 00  Waste from manufacture of glass and glass products – 
Residuos de la fabricación del vidrio y sus derivados 

10 11 01  Waste preparation mixture before thermal processing – 
Residuos de la preparación de mezclas antes del proceso de cocción 

10 11 02  Waste glass – 
Residuos de vidrio 

10 11 03  Waste glass-based fibrous materials – 
Residuos de materiales de fibra de vidrio 

10 11 04  Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 
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10 11 05  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 11 06  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 11 07  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 11 08  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 11 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 12 00  Waste from manufacture of ceramic goods, bricks, tiles and 
construction products– 
Residuos de la fabricación de productos cerámicos, ladrillos, tejas y 
materiales de construcción 

10 12 01  Waste preparation mixture before thermal processing – 
Residuos de la preparación de mezclas antes del proceso de cocción 

10 12 02  Flue gas dust – 
Partículas del filtrado de los gases de combustión 

10 12 03  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 12 04  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 12 05  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 12 06  Discarded molds – 
Moldes desechados 

10 12 07  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 12 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

10 13 00  Waste from manufacture of cement, lime and plaster and articles and 
products made from them – 
Residuos de la fabricación de cemento, cal y yeso y de materiales 
derivados 

10 13 01  Waste preparation mixture before thermal processing – 
Mezclas de preparación desechadas antes del proceso térmico 

10 13 02  Waste from asbestos-cement manufacture – 
Residuos de la fabricación de amianto-cemento 

10 13 03  Waste from other cement-based composite materials – 
Residuos de otros materiales fabricados a partir de cemento 

10 13 04  Waste from calcination and hydration of lime – 
Residuos de calcinación e hidratación de cal 

10 13 05  Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

10 13 06  Other particulates and dust – 
Otras partículas y polvo 

10 13 07  Sludge from gas treatment – 
Lodos del tratamiento de gases 

10 13 08  Spent linings and refractories – 
Revestimientos y refractarios usados 

10 13 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 
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11 00 00  Inorganic metal-containing waste from metal treatment and the coating 
of metals; non-ferrous hydro-metallurgy – 
Residuos inorgánicos que contienen metales procedentes del 
tratamiento y revestimiento de metales y de la hidrometalurgia no 
férrea 

11 01 00  Liquid waste and sludge from metal treatment and coating of metals 
(e.g., galvanic processes, zinc coating processes, pickling processes, 
etching, phosphating, alkaline degreasing) – 
Residuos líquidos y lodos del tratamiento y revestimiento de metales 
(por ejemplo, procesos de galvanizació, procesos de revestimiento de 
zinc, procesos de decapado, grabado, fosfatación y desengrasado 
alcalino) 

11 01 01 Yes Cyanidic (alkaline) waste containing heavy metals other than chromium – 
Residuos cianurados (alcalinos) que contienen metales pesados distintos al 
cromo 

11 01 02 Yes Cyanidic (alkaline) waste not containing heavy metals – 
Residuos cianurados (alcalinos) que no contienen metales pesados 

11 01 03 Yes Cyanide-free waste containing chromium – 
Residuos sin cianuro que contienen cromo 

11 01 04  Cyanide-free waste not containing chromium – 
Residuos sin cianuro que no contienen cromo 

11 01 05 Yes Acidic pickling solutions – 
Soluciones ácidas de decapado 

11 01 06 Yes Acids not otherwise specified – 
Ácidos no especificados en otra categoría 

11 01 07 Yes Alkalis, not otherwise specified – 
Álcalis no especificados en otra categoría 

11 01 08 Yes Phosphatizing sludges – 
Lodos de fosfatación 

11 02 00  Waste and sludge from non-ferrous hydrometallurgical processes – 
Residuos y lodos de proceso hidrometalúrgicos no férreos 

11 02 01  Sludge from copper hydrometallurgy – 
Lodos de la hidrometalurgia del cobre 

11 02 02 Yes Sludge from zinc hydrometallurgy (including jarosite, goethite) – 
Lodos de la hidrometalurgia del cobre (incluida jarosita, goethita) 

11 02 03  Waste from the production of anodes for aqueous electrolytical processes – 
Residuos de la producción de ánodos para procesos de electrólisis acuosa 

11 02 04  Sludge not otherwise specified – 
Lodos no especificados en otra categoría 

11 03 00  Sludge and solids from tempering processes – 
Lodos y sólidos de procesos de temple 

11 03 01 Yes Waste containing cyanide – 
Residuos que contienen cianuro 

11 03 02 Yes Other waste – 
Otros residuos 

11 04 00  Other inorganic metal-containing waste not otherwise specified – 
Otros residuos inorgánicos que contienen metales no especificados 
en otra categoría 

11 04 01  Other inorganic metal-containing waste not otherwise specified – 
Otros residuos inorgánicos que contienen metales no especificados en otra 
categoría 
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12 00 00  Waste from shaping and surface treatment of metals and plastics – 
Residuos del moldeado y tratamiento de superficie de metales y 
plásticos 

12 01 00  Waste from shaping (including forging, welding, pressing, drawing, 
turning, cutting and filing) – 
Residuos del moldeado (incluyendo forja, soldadura, prensado, 
trefilado, torneado, cortado y fresado) 

12 01 01  Ferrous metal filings and turnings – 
Limaduras y virutas de metales férreos 

12 01 02  Other ferrous metal particles – 
Otras partículas de metales férreos 

12 01 03  Non-ferrous metal filings and turnings – 
Limaduras y virutas de metales no férreos 

12 01 04  Other non-ferrous metal particles – 
Otras partículas de metales no férreos 

12 01 05  Plastics particles – 
Partículas plásticas 

12 01 06 Yes Waste machining oils containing halogens (excluding emulsions) – 
Aceites usados de mecanizado que contienen halógenos (no emulsionados) 

12 01 07 Yes Waste machining oils free of halogens (excluding emulsions) – 
Aceites usados de mecanizado sin halógenos (no emulsionados) 

12 01 08 Yes Waste machining emulsions containing halogens – 
Residuos emulsionados de mecanizado que contienen halógenos 

12 01 09 Yes Waste machining emulsions free of halogens – 
Residuos emulsionados de mecanizado sin halógenos 

12 01 10 Yes Synthetic machining oils – 
Aceites sintéticos de mecanizado 

12 01 11 Yes Machining sludge – 
Lodos de mecanizado 

12 01 12 Yes Spent waxes and fats – 
Ceras y grasas usadas 

12 01 13  Welding waste – 
Residuos de soldadura 

12 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

12 02 00  Waste from mechanical surface treatment processes (blasting, 
grinding, honing, lapping, polishing) – 
Residuos de los procesos de tratamiento mecánico de superficie 
(chorro de arena, esmerilado, rectificado, lapeado y pulido) 

12 02 01  Spent blasting grit – 
Chorro de arena usado 

12 02 02  Sludge from grinding, honing and lapping – 
Lodos de esmerilado, rectificado y lapeado 

12 02 03  Polishing sludge – 
Lodos de pulido 

12 02 99  Waste not otherwise specified – 
Residos no especificados en otra categoría 

12 03 00  Waste from water and steam degreasing processes (except 11 00 00) – 
Residuos de los procesos de desengrasado con agua y vapor (excepto 
la categoría 11 00 00) 

12 03 01 Yes Aqueous washing liquids – 
Líquidos acuosos de limpieza 
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12 03 02 Yes Steam degreasing waste – 
Residuos de desengrasado al vapor 

13 00 00  Oil waste (excluding edible oils, 05 00 00 and 12 00 00) – 
Aceites usados (excepto aceites comestibles y las categorías 05 00 00 
y 12 00 00) 

13 01 00  Waste hydraulic oils and brake fluids – 
Aceites hidráulicos y líquidos de freno usados 

13 01 01 Yes Hydraulic oils containing PCBs or PCTs – 
Aceites hidráulicos que contienen PCB o PCT 

13 01 02 Yes Other chlorinated hydraulic oils (except emulsions) – 
Otros aceites hidráulicos clorados (no emulsionados) 

13 01 03 Yes Non-chlorinated hydraulic oils (except emulsions) – 
Aceites hidráulicos no clorados (no emulsionados) 

13 01 04 Yes Chlorinated emulsions – 
Emulsiones cloradas 

13 01 05 Yes Non-chlorinated emulsions – 
Emulsiones no cloradas 

13 01 06 Yes Hydraulic oils containing only mineral oil – 
Aceites hidráulicos que contienen sólo aceite mineral 

13 01 07 Yes Other hydraulic oils – 
Otros aceites hidráulicos 

13 01 08 Yes Brake fluids – 
Líquidos de freno 

13 02 00  Waste engine, gear, and lubricating oils – 
Aceites de motor, transmisión mecánica y lubricantes usados 

13 02 01 Yes Chlorinated engine, gear and lubricating oils – 
Aceites de motor, transmisión mecánica y lubricantes clorados 

13 02 02 Yes Non-chlorinated engine, gear and lubricating oils – 
Aceites de motor, transmisión mecánica y lubricantes no clorados 

13 02 03 Yes Other engine, gear and lubricating oils – 
Otros aceites de motor, transmisión mecánica y lubricantes 

13 03 00  Waste insulating and heat transmission oils and other liquids – 
Aceites y otros líquidos de aislamiento y transmisión de calor usados 

13 03 01 Yes Insulating or heat transmission oils and other liquids containing PCBs or 
PCTs – 
Aceites y otros líquidos de aislamiento y transmisión de calor que contienen 
PCB o PCT 

13 03 02 Yes Other chlorinated insulating and heat transmission oils and other liquids – 
Otros aceites y líquidos clorados de aislamiento y transmisión de calor 

13 03 03 Yes Non-chlorinated insulating and heat transmission oils and other liquids – 
Aceites y otros líquidos no clorados de aislamiento y transmisión de calor 

13 03 04 Yes Synthetic insulating and heat transmission oils and other liquids – 
Aceites y otros líquidos sintéticos de aislamiento y transmisión de calor 

13 03 05 Yes Mineral insulating and heat transmission oils – 
Aceites minerales de aislamiento y transmisión de calor 

13 04 00  Bilge oils – 
Aceites de sentinas 

13 04 01 Yes Bilge oils from inland navigation – 
Aceites de sentinas procedentes de la navegación en aguas continentales 

13 04 02 Yes Bilge oils from jetty sewers – 
Aceites de sentinas recogidos en muelles 
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13 04 03 Yes Bilge oils from other navigation – 
Aceites de sentinas procedentes de otra navegación 

13 05 00  Oil/water separator contents – 
Restos de separadores agua/sustancias oleosas 

13 05 01 Yes Oil/water separator solids – 
Sólidos de separadores agua/sustancias oleosas 

13 05 02 Yes Oil/water separator sludge – 
Lodos de separadores agua/sustancias oleosas 

13 05 03 Yes Interceptor sludge – 
Lodos de interceptores 

13 05 04 Yes Desalinization sludge or emulsions – 
Lodos o emulsiones de desalación 

13 05 05 Yes Other emulsions – 
Otras emulsiones 

13 06 00  Oil waste not otherwise specified – 
Aceites usados no especificados en otra categoría 

13 06 01 Yes Oil waste not otherwise specified – 
Aceites usados no especificados en otra categoría 

14 00 00  Waste from organic substances used as solvents (excluding 07 00 00 
and 08 00 00) – 
Residuos de sustancias orgánicas utilizadas como disolventes 
(excepto las categorías 07 00 00 y 08 00 00) 

14 01 00  Waste from metal degreasing and machinery maintenance – 
Residuos del desengrasado de metales y mantenimiento de 
maquinaria 

14 01 01 Yes Chlorofluorocarbons – 
Clorofluorocarbonos 

14 01 02 Yes Other halogenated solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

14 01 03 Yes Other solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes 

14 01 04 Yes Aqueous solvent mixtures containing halogens – 
Mezclas acuosas de disolventes que contienen halógenos 

14 01 05 Yes Aqueous solvent mixtures free of halogens – 
Mezclas acuosas de disolventes sin halógenos 

14 01 06 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen disolventes usados 

14 01 07 Yes Sludge or solid waste free of halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que no contienen disolventes halogenados 

14 02 00  Waste from textile cleaning and degreasing of natural products – 
Residuos de la limpieza de textiles y desengrasado de productos 
naturales 

14 02 01 Yes Halogenated solvents and solvent mixtures – 
Disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

14 02 02 Yes Solvent mixtures or organic liquids free of halogenated solvents – 
Mezclas de disolentes o líquidos orgánicos sin disolventes halogenados 

14 02 03 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen disolventes halogenados 

14 02 04 Yes Sludge or solid waste containing other solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen otros disolventes 

14 03 00  Waste from the electronic industry – 
Residuos de la industria electrónica 
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14 03 01 Yes Chlorofluorocarbons – 
Clorofluorocarbonos 

14 03 02 Yes Other halogenated solvents – 
Otros disolventes halogenados 

14 03 03 Yes Solvents and solvent mixtures free of halogenated solvents – 
Disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 

14 03 04 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen disolventes halogenados 

14 03 05 Yes Sludge or solid waste containing other solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen otros disolventes 

14 04 00  Waste from coolants, foam/aerosol propellents – 
Residuos de refrigerantes y propelentes de aerosoles y espumas 

14 04 01 Yes Chlorofluorocarbons – 
Clorofluorocarbonos 

14 04 02 Yes Other halogenated solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

14 04 03 Yes Other solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes 

14 04 04 Yes Sludge or solid waste containing halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen disolventes halogenados 

14 04 05 Yes Sludge or solid waste containing other solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen otros disolventes 

14 05 00  Waste from solvent and coolant recovery (still bottoms) – 
Residuos de la recuperación de disolventes y refrigerantes (residuos 
de destilación) 

14 05 01 Yes Chlorofluorocarbons – 
Clorofluorocarbonos 

14 05 02 Yes Halogenated solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 

14 05 03 Yes Other solvents and solvent mixtures – 
Otros disolventes y mezclas de disolventes 

14 05 04 Yes Sludge containing halogenated solvents – 
Lodos o residuos sólidos que contienen disolventes halogenados 

14 05 05 Yes Sludge containing other solvents – 
Lodos que contienen otros disolventes 

15 00 00  Packaging; absorbents, wiping cloths, filter materials and protective 
clothing not otherwise specified – 
Envases; absorbentes, trapos de limpieza, materiales de filtración y 
ropas de protección no especificados en otra categoría 

15 01 00  Packaging – 
Envases 

15 01 01  Paper and cardboard packaging – 
Papel y cartón 

15 01 02  Plastic packaging – 
Plástico 

15 01 03  Wooden packaging – 
Madera 

15 01 04  Metallic packaging – 
Metálicos 

15 01 05  Composite packaging – 
Envases compuestos 

15 01 06  Mixed packaging – 
Mezclas 
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15 02 00  Absorbents, filter materials, wiping cloths and protective clothing – 
Absorventes, materiales de filtración, trapos de limpieza y ropas 
protectoras 

15 02 01  Absorbents, filter materials, wiping cloths, protective clothing – 
Absorbentes, materiales de filtración, trapos de limpieza y ropas protectoras 

16 00 00  Waste not otherwise specified in the Catalog – 
Residuos no especificados en otra categoría del catálogo 

16 01 00  End-of-life vehicles – 
Vehículos fuera de uso 

16 01 01  Catalysts, removed from vehicles, containing precious metals – 
Catalizadores retirados de vehículos que contienen metales preciosos 

16 01 02  Other catalysts removed from vehicles – 
Otros catalizadores retirados de vehículos 

16 01 03  Used tires – 
Neumáticos usados 

16 01 04  Discarded vehicles – 
Vehículos desechados 

16 01 05  Light fraction from automobile shredding – 
Fracción ligera procedente de la fragmentación de automóviles 

16 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

16 02 00  Discarded equipment and shredder residues – 
Equipos desechados y residuos de la trituración 

16 02 01 Yes Transformers and capacitors containing PCBs or PCTs – 
Transformadores y condensadores que contienen PCB o PCT 

16 02 02  Other discarded electronic equipment (e.g., printed circuit boards) – 
Otros equipos electrónicos desechados (por ejemplo, circuitos impresos) 

16 02 03  Equipment containing chlorofluorocarbons – 
Equipos que contienen clorofluorocarbonos 

16 02 04  Discarded equipment containing free asbestos – 
Equipos desechados que contienen amianto libre 

16 02 05  Other discarded equipment – 
Otros equipos desechados 

16 02 06  Waste from the asbestos processing industry – 
Residuos de la industria de procesado de amianto 

16 02 07  Waste from the plastic convertor industry – 
Residuos de la industria de transformación de plástico 

16 02 08  Shredder residues – 
Residuos de la trituración 

16 03 00  Off-specification batches – 
Lotes de producto fuera de especificación 

16 03 01  Inorganic off-specification batches – 
Lotes de productos inorgánicos fuera de especificación 

16 03 02  Organic off-specification batches – 
Lotes de productos orgánicos fuera de especificación 

16 04 00  Waste explosives – 
Residuos de explosivos 

16 04 01 Yes Waste ammunition – 
Residuos de municiones 

16 04 02 Yes Fireworks waste – 
Residuos de fuegos artificiales 

16 04 03 Yes Other waste explosives – 
Otros residuos de explosivos 
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16 05 00  Chemicals and gases in containers – 
Gases y productos químicos en recipientes 

16 05 01  Industrial gases in high pressure cylinders, LPG containers and industrial 
aerosol containers (including halons) – 
Gases industriales en recipientes de alta presión, bombonas de baja 
presión y aerosoles industriales (incluyendo halones) 

16 05 02  Other waste containing inorganic chemicals, e.g., lab chemicals not 
otherwise specified, fire extinguishing powders – 
Otros residuos que contienen productos químicos inorgánicos, por ejemplo 
productos químicos de laboratorio no especificados en otra categoría, polvo 
de extintores 

16 05 03  Other waste containing organic chemicals, e.g., lab chemicals not otherwise 
specified – 
Otros residuos que contienen productos químicos orgánicos, por ejemplo 
productos químicos de laboratorio no especificados en otra categoría 

16 06 00  Batteries and accumulators – 
Pilas y acumuladores 

16 06 01 Yes Lead batteries – 
Baterías de plomo 

16 06 02 Yes Nickel-Cadmium batteries – 
Baterías de Ni-Cd 

16 06 03 Yes Mercury dry cells – 
Pilas secas de mercurio 

16 06 04  Alkaline batteries – 
Pilas alcalinas 

16 06 05  Other batteries and accumulators – 
Otras pilas y acumuladores 

16 06 06 Yes Electrolyte from batteries and accumulators – 
Electrolito de pilas y acumuladores 

16 07 00  Waste from transport and storage tank cleaning (except 05 00 00 and 
12 00 00) – 
Residuos de la limpieza de cisternas de transporte y almacenamiento 
(excepto las categorías 05 00 00 y 12 00 00) 

16 07 01 Yes Waste from marine transport tank cleaning, containing chemicals – 
Residuos de la limpieza de cisternas de transporte marítimo, que contengan 
productos químicos 

16 07 02 Yes Waste from marine transport tank cleaning, containing oil – 
Residuos de la limpieza de cisternas de transporte marítimo, que contengan 
hidrocarburos 

16 07 03 Yes Waste from railway and road transport tank cleaning, containing oil – 
Residuos de la limpieza de cisternas de transporte por ferrocarril y 
carretera, que contengan hidrocarburos 

16 07 04 Yes Waste from railway and road transport tank cleaning, containing chemicals – 
Residuos de la limpieza de cisternas de transporte por ferrocarril y 
carretera, que contengan productos químicos 

16 07 05 Yes Waste from storage tank cleaning, containing chemicals – 
Residuos de la limpieza de cisternas de almacenamiento, que contengan 
productos químicos 

16 07 06 Yes Waste from storage tank cleaning, containing oil – 
Residuos de la limpieza de cisternas de almacenamiento, que contengan 
hidrocarburos 

16 07 07  Solid waste from ship cargoes – 
Residuos sólidos de barcos de carga 
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16 07 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

17 00 00  Construction and demolition waste (including road construction) – 
Residuos de la construcción y demolición (incluyendo construcción 
de carreteras) 

17 01 00  Concrete, bricks, tiles and ceramics, and gypsum-based materials – 
Hormigóna, ladrillos, tejas, materiales cerámicos y materiales 
derivados del yeso 

17 01 01  Concrete – 
Hormigón 

17 01 02  Bricks – 
Ladrillos 

17 01 03  Tiles and ceramics – 
Tejas y materiales cerámicos 

17 01 04  Gypsum-based construction materials – 
Materiales de construcción derivados del yeso 

17 01 05  Asbestos-based construction materials – 
Materiales de construcción derivados del amianto 

17 02 00  Wood, glass and plastic – 
Madera, vidrio y plástico 

17 02 01  Wood – 
Madera 

17 02 02  Glass – 
Vidrio 

17 02 03  Plastic – 
Plástico 

17 03 00  Asphalt, tar and tarred products – 
Asfalto, alquitrán y otros productos alquitranados 

17 03 01  Asphalt containing tar – 
Asfalto que contenga alquitrán 

17 03 02  Asphalt not containing tar – 
Asfalto que no contenga alquitrán 

17 03 03  Tar and tar products – 
Alquitrán y productos alquitranados 

17 04 00  Metals (including their alloys) – 
Metales (incluyendo sus aleaciones) 

17 04 01  Copper, bronze, brass – 
Cobre, bronce y latón 

17 04 02  Aluminium – 
Aluminio 

17 04 03  Lead – 
Plomo 

17 04 04  Zinc – 
Zinc 

17 04 05  Iron and steel – 
Hierro y Acero 

17 04 06  Tin – 
Estaño 

17 04 07  Mixed metals – 
Metales mezclados 

17 04 08  Cables – 
Cables 
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17 05 00  Soil and dredging spoil – 
Tierras y lodos de drenaje 

17 05 01  Soil and stones – 
Tierras y piedras 

17 05 02  Dredging spoil – 
Lodos de drenaje 

17 06 00  Insulation material – 
Materiales de aislamiento 

17 06 01 Yes Insulation materials containing asbestos – 
Materiales de aislamiento que contienen amianto 

17 06 02  Other insulation materials – 
Otros materiales de aislamiento 

17 07 00  Mixed construction and demolition waste – 
Residuosde construcción y demolición mezclados 

17 07 01  Mixed construction and demolition waste – 
Residuosde construcción y demolición mezclados 

18 00 00  Waste from human or animal health care and/or related research 
(excluding kitchen and restaurant wastes not arising from immediate 
health care) – 
Residuos de servicios médicos o veterinarios y/o de investigación 
asociada (salvo los residuos de cocina y de restaurante no procedente 
directamente de los servicios médicos) 

18 01 00  Waste from obstetric care, diagnosis, treatment or prevention of 
disease in humans – 
Residuos de maternidades, del diagnóstico, tratamiento o prevención 
de enfermedades humanas 

18 01 01  Sharps – 
Objetos cortantes y punzantes 

18 01 02  Body parts and organs, including blood bags and preserved blood – 
Restos anatómicos y órganos incluyendo bolsas y bancos de sangre 

18 01 03 Yes Other wastes whose collection and disposal is subject to special 
requirements in view of the prevention of infection – 
Otros residuos cuya recogida y eliminación es objeto de requisitos 
especiales para prevenir infecciones 

18 01 04  Waste whose collection and disposal is not subject to special requirements 
in view of the prevention of infection (e.g. dressings, plaster casts, linen, 
disposable clothing, diapers) – 
Residuos cuya recogida y eliminación no es objeto de requisitos especiales 
para prevenir infecciones (por ejemplo, vendajes, vaciados de yeso, ropa 
blanca, batas, pañales) 

18 01 05  Discarded chemicals and medicines – 
Productos químicos y medicamentos desechados 

18 02 00  Waste from research, diagnosis, treatment or prevention of disease 
involving animals – 
Residuos de la investigación, diagnóstico, tratamiento o prevención de 
enfermedades de animales 

18 02 01  Sharps – 
Objetos cortantes y punzantes 

18 02 02 Yes Other wastes whose collection and disposal is subject to special 
requirements in view of the prevention of infection – 
Otros residuos cuya recogida y eliminación es objeto de requisitos 
especiales para prevenir infeciones 
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18 02 03  Wastes whose collection and disposal is not subject to special requirements 
in view of the prevention of infection – 
Residuos cuya recogida y eliminación no es objeto de requisitos especiales 
para prevenir infecciones 

18 02 04 Yes Discarded chemicals – 
Productos químicos desechados 

19 00 00  Waste from waste treatment facilities, off-site wastewater treatment 
plants and the water industry – 
Residuos de instalaciones para el tratamiento de residuos, plantas de 
tratamiento de aguas residuales e industria del agua 

19 01 00  Waste from incineration or pyrolysis of municipal and similar 
commercial, industrial and institutional waste – 
Residuos de la incineración o pirólisis de residuos municipales y 
asimilables de origen comercial, industrial e institucional 

19 01 01  Bottom ash and slag – 
Cenizas y escorias de fondo de horno 

19 01 02  Ferrous materials removed from bottom ash – 
Materiales férreos separados de las cenizas de fondo de horno 

19 01 03 Yes Fly ash – 
Cenizas volantes 

19 01 04 Yes Boiler dust – 
Partículas de caldera 

19 01 05 Yes Filter cake from gas treatment – 
Residuos de filtración del tratamiento de gases 

19 01 06 Yes Aqueous liquid waste from gas treatment and other aqueous liquid waste – 
Residuos líquidos acuosos del tratamiento de gases y otros residuos 
líquidos acuosos 

19 01 07 Yes Solid waste from gas treatment – 
Residuos sólidos del tratamiento de gases 

19 01 08  Pyrolysis waste – 
Residuos de pirólisis 

19 01 09  Spent catalysts (e.g. from NOx removal) – 
Catalizadores usados, como por ejemplo los procedentes de la eliminación 
de NOx 

19 01 10 Yes Spent activated carbon from flue gas treatment – 
Carbón activo usado procedente del tratamiento de gases 

19 01 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

19 02 00  Waste from specific physical/chemical treatments of waste (e.g. 
dechromatation, decyanidation, neutralization) – 
Residuos de tratamientos físico/químicos específicos de residuos 
industriales (por ejemplo decromatación, descianurización y 
neutralización) 

19 02 01 Yes Metal hydroxide sludge and other sludge from metal insolubilization 
treatment – 
Lodos de hidróxidos metálicos y otros lodos del tratamiento de 
insolubilización de metales 

19 02 02  Premixed waste for final disposal – 
Residuos mezclados previamente para eliminación final 

19 03 00  Stabilized/solidified waste – 
Residuos estabilizados/solidificados 

19 03 01  Waste stabilized/solidified with hydraulic binders – 
Residuos estabilizados/solidificados con ligantes hidráulicos 
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19 03 02  Waste stabilized/solidified with organic binders – 
Residuos estabilizados/solidificados con ligantes orgánicos 

19 03 03  Waste stabilized by biological treatment – 
Residuos estabilizados mediante tratamiento biológico 

19 04 00  Vitrified waste and waste from vitrification – 
Residuos vitrificados y residuos de la vitrificación 

19 04 01  Vitrified waste – 
Residuos vitrificados 

19 04 02 Yes Fly ash and other flue gas treatment waste – 
Cenizas volantes y otros residuos del tratamiento de gases 

19 04 03 Yes Non-vitrified solid phase – 
Fase sólida no vitrificada 

19 04 04  Aqueous liquid waste from vitrified waste tempering – 
Residuos líquidos acuosos del templado de residuos vitrificados 

19 05 00  Waste from aerobic treatment of solid waste – 
Residuos del tratamiento aeróbico de residuos sólidos 

19 05 01  Non-composted fraction of municipal and similar waste – 
Fracción no compostada de residuos municipales y asimilados 

19 05 02  Non-composted fraction of animal and vegetable waste – 
Fracción no compostada de residuos de procedencia animal o vegetal 

19 05 03  Off-specification compost – 
Compost fuera de especificación 

19 05 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

19 06 00  Waste from anaerobic treatment of waste – 
Residuos del tratamiento anaeróbico de residuos 

19 06 01  Anaerobic treatment sludge of municipal and similar waste – 
Lodos del tratamiento anaeróbico de residuos municipales y asimilados 

19 06 02  Anaerobic treatment sludge of animal and vegetative waste – 
Lodos del tratamiento anaeróbico de residuos de procedencia animal y 
vegetal 

19 06 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

19 07 00  Landfill leachate – 
Lixiviado de vertedero 

19 07 01  Landfill leachate – 
Lixiviado de vertedero 

19 08 00  Waste from wastewater treatment plants not otherwise specified – 
Residuos de plantas de tratamiento de aguas residuales no 
especificados en otra categoría 

19 08 01  Screenings – 
Residuos de cribado 

19 08 02  Waste from desanding – 
Residuos de desarenado 

19 08 03 Yes Grease and oil mixtures from oil/water separation – 
Mezclas de grasa y aceite procedentes de la separación aceite agua 
residual 

19 08 04  Sludge from the treatment of industrial wastewater – 
Lodos del tratamiento de aguas residuales industriales 

19 08 05  Sludge from treatment of urban wastewater – 
Lodos del tratamiento de aguas residuales urbanas 

19 08 06 Yes Saturated or spent ion exchange resins – 
Resinas intercambiadoras de iones saturadas o usadas 
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19 08 07 Yes Solutions and sludge from regeneration of ion exchangers – 
Soluciones y lodos de la regeneración de intercambiadores de iones 

19 08 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

19 09 00  Waste from the preparation of drinking water or water for industrial 
use – 
Residuos de la preparación de agua potable o agua para uso industrial 

19 09 01  Solid waste from primary filtration and screenings – 
Residuos sólidos de la filtración primaria y cribado 

19 09 02  Sludge from water clarification – 
Lodos de la clarificación del agua 

19 09 03  Sludge from decarbonation – 
Lodos de descarbonatación 

19 09 04  Spent activated carbon – 
Carbón activo usado 

19 09 05  Saturated or spent ion exchange resins – 
Resinas intercambiadoras de iones saturadas o usadas 

19 09 06  Solutions and sludge from regeneration of ion exchangers – 
Soluciones o lodos de la regeneración de intercambiadores de iones 

19 09 99  Waste not otherwise specified – 
Residuos no especificados en otra categoría 

20 00 00  Municipal waste and similar commercial, industrial and institutional 
waste including separately collected fractions – 
Residuos municipales y residuos asimilables procedentes del 
comercio, industrias e instituciones, incluyendo fracciones recogidas 
selectivamente 

20 01 00  Separately collected fractions – 
Fracciones recogidas selectivamente 

20 01 01  Paper and cardboard – 
Papel y cartón 

20 01 02  Glass – 
Vidrio 

20 01 03  Small plastics – 
Plásticos pequeños 

20 01 04  Other plastics – 
Otros plásticos 

20 01 05  Small metals (cans, etc.) – 
Pequeños metales (latas etc.) 

20 01 06  Other metals – 
Otros metales 

20 01 07  Wood – 
Madera 

20 01 08  Organic, compostable kitchen waste (including frying oil and kitchen waste 
from canteens and restaurants) – 
Residuos orgánicos compostables de cocina (incluyendo aceites de fritura y 
residuos de comedores colectivos y restaurantes) 

20 01 09  Oil and fat – 
Aceite y grasa 

20 01 10  Clothes – 
Ropa 

20 01 11  Textiles – 
Textiles 
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20 01 12 Yes Paints, inks, adhesives and resins – 
Pinturas, tintes, resinas y pegamentos 

20 01 13 Yes Solvents – 
Disolventes 

20 01 14  Acids – 
Ácidos 

20 01 15  Alkalines – 
Residuos alcalinos 

20 01 16  Detergents – 
Detergentes 

20 01 17 Yes Photochemicals – 
Productos químicos fotográficos 

20 01 18  Medicines – 
Medicamentos 

20 01 19 Yes Pesticides – 
Pesticidas 

20 01 20  Batteries – 
Pilas y acumuladores 

20 01 21 Yes Fluorescent tubes and other mercury-containing waste – 
Tubos fluorescentes y otros residuos que contienen mercurio 

20 01 22  Aerosols – 
Aerosoles y pulverizadores 

20 01 23  Equipment containing chlorofluorocarbons – 
Equipos que contienen clorofluorocarbonos 

20 01 24  Electronic equipment (e.g., printed circuit boards) – 
Equipos electrónicos (por ejemplo, circuitos impresos) 

20 02 00  Garden and park waste (including cemetery waste) – 
Residuos de parques y jardines (incluyendo los residuos de 
cementerios) 

20 02 01  Compostable waste – 
Residuos compostables 

20 02 02  Soil and stones – 
Tierra y piedras 

20 02 03  Other non-compostable waste – 
Otros residuos no compostables 

20 03 00  Other municipal waste – 
Otros residuos municipales 

20 03 01  Other mixed municipal waste including mixed municipal waste – 
Residuos municipales mezclados 

20 03 02  Waste from markets – 
Residuos de mercados 

20 03 03  Street cleaning residues – 
Residuos de limpieza viaria 

20 03 04  Septic tank sludge – 
Lodos de fosas sépticas 

20 03 05  End of life vehicles – 
Vehículos fuera de uso 

 
 


